
Multifunkční pyrolytická trouba
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY. PEČLIVĚ PROČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

Spotřebič při převzetí neprodleně vybalte (nebo nechte vybalit) pro 
kontrolu jeho celkového stavu. Všechny případné výhrady nebo 
zjištěné závady/poškození zaznamenejte na dodací list, jehož 
kopii si uschovejte. Před připojením spotřebiče a jeho prvním 
uvedením do provozu si pečlivě prostudujte tento návod k obsluze 
a instalaci, abyste se důkladně seznámili s jeho obsluhou a fungo-
váním. Návod uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití 
Vámi nebo dalším uživatelem (při postoupení, prodeji apod. tohoto 
spotřebiče předejte spolu s ním i tento návod).  
Primární účelem níže uvedených bezpečnostních pokynů a 
doporučení je ochrana zdraví a majetku uživatelů a jejich blízkých, 
děkujeme Vám za pozornost, kterou jim budete věnovat ještě před 
vlastní instalací a zprovozněním tohoto zařízení.
- Před jejím prvním použitím troubu rozehřejte „na prázdno“ (bez 
vložení jídla) na dobu přibližně 15 minut. Ujistěte se, že místnost, 
ve které spotřebič provozujete, je dostatečně ventilovaná.
- Tento spotřebič je určen výhradně pro použití v domácnosti a 
neobsahuje žádné azbestové komponenty.
- Tento spotřebič je určen pro běžné domácí použití. Nepoužívejte 
jej proto k obchodním ani průmyslovým účelům nebo jakkoli jinak v 
rozporu s účely, pro které byl zkoncipován.
- Neměňte ani se nepokoušejte o změnu technických parametrů 
spotřebiče, vystavujete se riziku možné újmy na zdraví nebo 
majetku.
- Alobal uvnitř spotřebiče používejte tak, aby nedocházelo k jeho 
bezprostřednímu kontaktu s vnitřními stěnami, např. jej nikdy 
nepokládejte přímo na dno trouby. Akumulací tepla by mohlo dojít 
k poškození smaltovaných povrchů.
- Otevřená dvířka spotřebiče nepřetěžujte těžkými předměty a 
zajistěte, aby si na ně nesedaly, nebo se na ně nevěšely děti.
- Po ukončení provozu se ujistěte, že jsou všechny ovládací prvky 
v pozici „vypnuto“ (0).
- Před každým manuálním úkonem údržby a čištění vnitřních částí 
se ujistěte o řádném vypnutí spotřebiče (vytažení zástrčky napáje-
cího kabelu ze síťové zásuvky). 
- Před vyjímáním skleněných výplní dveří nechte spotřebič řádně 
vychladnout.

Tento spotřebič nesmějí používat osoby (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schop-

nostmi, ani osoby bez patřičných znalostí o spotřebiči a zkušeností 
s jeho používáním, s výjimkou situace, kdy na tyto osoby dohlíží, 
nebo jim radí jiná osoba odpovědná za jejich bezpečnost.
- Spotřebič je určen dospělým uživatelům, dbejte na to, aby si s 
ním nehrály děti. Úkony údržby a čištění spotřebiče nesmějí prová-
dět děti bez dozoru zodpovědné dospělé osoby.

VAROVÁNÍ: Přístupné části spotřebiče se během jeho provozu 
zahřívají. Dbejte zvýšené opatrnosti zvláště na to, abyste se nedo-
týkali vnitřních povrchů a topných těles umístěných uvnitř trouby. 
Dohlédněte na to, aby se v bezprostřední blízkosti rozehřátého 
spotřebiče nepohybovaly děti bez dozoru.
- Při provozu spotřebiče musí být jeho dvířka zavřená.
- K čištění spotřebiče nepoužívejte parní nebo vysokotlaké čističe.

- K čištění skleněných výplní dveří nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky, drátěnky nebo jiné kovové nástroje. V opačném přípa-
dě hrozí poškození skleněných povrchů, které může být příčinou 
prasknutí skla. 
  

Zásuvka, ke které je spotřebič připojen, musí zůstat po jeho 
ustavení a instalaci volně přístupná tak, aby bylo možné 

zástrčku napájecího kabelu dle potřeby vyjmout. V opačném 
případě musí být spotřebič chráněn vhodným systém izolace od 
sítě instalovaným dle platných předpisů.
Poškozený napájecí kabel smí, z bezpečnostních důvodů, opravit/
vyměnit pouze výrobce, dodavatel nebo jimi pověřený zaměstna-
nec poprodejního servisu, popř. podobně kvalifikovaná oprávněná 
osoba.
- Troubu je možno instalovat buď pod pracovní desku, nebo do 
vysoké skříňky, která má vyhovující rozměry vnitřního otvoru (viz 
schéma pro vestavbu).
- Z důvodů vysokých povrchových teplot (při pyrolytických cyklech) 
není možné osadit dvířka spotřebiče dekorativním nábytkovým 
panelem.

Pro určení modelu spotřebiče (                                               
) porovnejte jeho ovládací panel s ilustracemi výše.

1.1 Vybalení
Odstraňte ochranné prvky a obalové materiály, ve kterých byl 
spotřebič dodán. Před připojením spotřebiče k síti se 		
ujistěte, že se její charakteristika (napětí, frekvence) shoduje 
s údaji uvedenými na typovém štítku spotřebiče (1.1.1).

1.2 Vestavba
Při vestavbě spotřebiče do kuchyňského nábytku respektujte 
rozměry příslušného schématu (1.2.1). Dno vestavné skříňky 
lze v jeho zadní části zkrátit o max. 70 mm. 
Umístěte troubu doprostřed otvoru ve skříňce tak, abyste 
zajistili minimální vzdálenost 10 mm mezi spotřebičem a 
stěnami skříňky (1.2.2). Skříňka, v níž bude trouba zabudo-
vána, musí být ze žáruvzdorného materiálu, nebo musí být 
materiálem s těmito vlastnostmi potažena. Pro zajištění vyšší 
stability uchyťte troubu ve skříňce 2 fixačními šrouby přes 
příslušné otvory v bočních panelech (1.2.3).

Připojení k elektrické síti 
Spotřebič je konstruován pro napájení střídavým proudem 
220-240V~, k němuž musí být připojen prostřednictvím nor-
malizovaného napájecího kabelu se 3 vodiči o průřezu 



1,5 mm2 (1f + 1N + uzemnění) a standardizované zásuvky 
(IEC 60083) nebo jednopólového vypínače instalovanými v 
souladu s místními předpisy. Ochranný vodič (zeleno-žlutý) je 
připojen k zemnící svorce spotřebiče       a musí být propojen 
s příslušným zemnícím vodičem v elektrické síti. Pojistka 
nebo jistič v silovém obvodu musí být dimenzovány pro 
zatížení 16A.
Výrobce i dodavatel se zříkají veškeré zodpovědnosti za 
škody nebo poruchy vzniklé v důsledku nesprávného připojení 
spotřebiče nebo jeho provozu bez řádného a dostatečného 
uzemnění.

2.1 Umístění příslušenství 
Příslušenství lze v troubě instalovat v 5 různých pozicích 
(2.1.1):

2.2 Příslušenství 
V závislosti na modelu je Vaše trouba dodávána s mělkým 
plechem       (2.2.1) a drátěným roštem se zabezpečením 
proti sesunutí nádoby       (2.2.2). Dbejte na řádné usazení 
příslušenství (plechy, rošty) ve vodících drážkách. K aretaci 
příslušenství (prevence vyklouznutí při manipulaci) slouží 
bezpečnostní zarážky na jeho bočních stranách (2.2.3). 
V závislosti na modelu může být Vaše trouba vybavena také 
otočným rožněm (2.2.4). Při jeho užití umístěte v nejnižší 
pozici vodících drážek (úroveň 1) pečící plech pro zachycení 
odkapávající šťávy (plech lze také, v případě většího rozměru 
připravovaného pokrmu, umístit přímo na dno trouby) a dále 
postupujte podle návodu níže: (1) Na rožeň nejprve našrou-
bujte jednu vidlici, poté na něj nabodněte pokrm a zajistěte jej 
druhou vidlicí. Pokrm na rožni vystřeďte a zafixujte dotažením 
závitů obou vidlic. (2) Umístěte otočný rožeň do příslušného 
závěsu v zadní části trouby a jemně zatlačte, aby hrot rožně 
zapadl do upínacího čtyřhranu. Odšroubujte rukojeť rožně, 
abyste mohli zavřít dvířka trouby. Po dopečení nejprve nain-
stalujte zpět rukojeť rožně tak, aby s rožněm bylo možno dále 
manipulovat bez rizika popálení.

2.3 Nastavení času 
Po připojení spotřebiče k elektrické síti bude na displeji jeho 
ovládacího panelu problikávat časový údaj „12:00“ (2.3.1). 
Hodnotu aktuálního času nastavte prostřednictvím tlačítek „+“ 
nebo „-“ (přidržením tlačítka lze proces urychlit), pro potvrzení 
nastavení stiskněte tlačítko       (2.3.2).

2.4 Úprava nastavení hodin
Otočný volič funkcí musí být při této úpravě nastaven do 
pozice „0“. Přidržte tlačítko  na dobu několika vteřin, dokud 
nezačne zobrazení času na displeji ovládacího panelu pro-
blikávání indikovat možnost provádět úpravy jeho nastavení 
(2.4.1). Tuto skutečnost indikuje spotřebič také zvukovou 
signalizací – „pípáním“. Následně můžete upravit hodnotu 
zobrazeného času prostřednictvím tlačítek „+“ a „-“ a volbu 
potvrdit stisknutím tlačítka  (2.4.2).
POZNÁMKA: Nepotvrdíte-li předchozí úpravu stisknutím 
tlačítka , dojde po několika vteřinách k automatickému 
uložení realizované změny.

2.5 Pečení s okamžitým spuštěním 
Displej ovládacího panelu musí zobrazovat čas. Zobraze-
ní času na displeji ovládacího panelu nesmí problikávat. 
Prostřednictvím otočného voliče funkcí nastavte vybraný druh 
tepelné úpravy (2.5.1), viz oddíl „Režimy pečení“. Spotřebič 
Vám následně nabídne optimální teplotu pro zvolený typ 
ohřevu. Tuto teplotu můžete nicméně dále upravovat prostřed-
nictvím příslušného voliče pro nastavení teploty (     ) jeho 
nastavením do pozice „+“, resp. „-“ (2.5.2). Po vložení pokrmu 
a uzavření dvířek se trouba začne nahřívat na požadovanou 
teplotu, což spotřebič indikuje problikáváním zobrazení teploty 
na svém displeji. Dosažení požadované vnitřní teploty indikuje 
spotřebič sérií zvukových signálů, zobrazení teploty na displeji 
ovládacího panelu přestává problikávat. Nastavením otočné-
ho voliče funkcí do pozice „0“ lze troubu vypnout a probíhající 
tepelnou úpravu zastavit.

Programované pečení

2.6 Pečení s okamžitým startem a stanovenou dél-
kou tepelné úpravy 

Zvolte požadovaný režim pečení a nastavte teplotu. Přidržte 
tlačítko  dokud na displeji nezačne problikávat indikátor 
doby pečení      (2.6.1). Displej ovládacího panelu dále pro-
blikáváním hodnoty „0:00“ indikuje možnost nastavit poža-
dovanou délku teplené úpravy. Toto nastavení lze následně 
realizovat prostřednictvím tlačítek „+“ a „-“ (2.6.2). K uložení 
tohoto nastavení dojde automaticky po několika vteřinách, 
zobrazení nastavené délky tepelné úpravy (doby pečení) je 
dále zobrazeno konstantně (neproblikává). Odpočítávání času 
začíná ihned po dokončení nastavení délky tepelné úpravy.
Po těchto krocích se trouba začíná nahřívat. Dosažení 
požadované vnitřní teploty indikuje spotřebič sérií zvukových 
signálů (pípnutí). Po dopečení (na konci naprogramované 
doby) se trouba vypne, na displeji spotřebiče současně 
problikává hodnota „0:00“ i indikátor doby pečení  (2.6.3) a 
několik minut zní zvukový signál, který lze vypnout stisknutím 
libovolného tlačítka. Po nastavení otočného voliče funkcí zpět 
do pozice „0“ se na displeji ovládacího panelu opět zobrazí 
aktuální čas.

2.7 Pečení s odloženým startem a nastavením 
doby ukončení tepelné úpravy 

Postupujte podle instrukcí uvedených v kapitole „Pečení 
s okamžitým spuštěním“. Po nastavení požadované doby 
pečení přidržte tlačítko  dokud na displeji nezačne probli-
kávat indikátor konce pečení       (2.7.1). Displej ovládacího 
panelu problikáváním indikuje možnost provádět nastavení 
požadovaného času ukončení pečícího cyklu. Toto nastavení 
následně provedete prostřednictvím tlačítek „+“ a „-“ (2.7.2). 
K uložení tohoto nastavení dojde automaticky po několika 
vteřinách (nebo jej lze realizovat manuálně dvojím krátkým 
stisknutím tlačítka ). Po dokončení nastavení již displej 
ovládacího panelu zobrazuje příslušné hodnoty (indikátory) 
konstantně (neproblikává).
Po těchto třech krocích je začátek pečení odložen tak, aby byl 
pečící cyklus ukončen ve stanovenou dobu.
Po dopečení (na konci naprogramované doby) se trouba 
vypne, na displeji spotřebiče současně problikává hodnota 
„0:00“ i indikátor doby pečení  (2.7.3) a několik minut zní 
zvukový signál, který lze vypnout stisknutím libovolného tlačít-
ka. Po nastavení otočného voliče funkcí zpět do pozice „0“ se 
na displeji ovládacího panelu opět zobrazí aktuální čas.



2.8 Minutka  
Ovládací panel Vaší trouby Vám může sloužit jako časovač  
(minutka), umožňující odměřování (odpočítávání) času. Mi-
nutka je nezávislá na jiném použití trouby, lze jí využívat bez 
nutnosti spuštění trouby.
V tomto případě displej místo obvyklých hodin (denní doba) 
zobrazuje odměřovaný čas (minutka).  
Přidržte tlačítko  dokud na displeji nezačne blikat indi-
kátor této funkce (     ) a hodnota „0:00“ (2.8.1). Tlačítky „+“ 
a „-“ nastavte hodnotu času, který má být odměřen a volbu 
potvrďte stisknutím tlačítka  nebo počkejte několik vteřin, 
po jejichž uplynutí se realizované nastavení uloží automaticky 
(2.8.2). Po několika sekundách přestane displej ovládacího 
panelu problikávat, minutka se spustí a začne (po vteřinách) 
odpočítávat čas. Po uplynutí zvolené doby vydá časovač sérii 
zvukových signálů. K jejich vypnutí můžete použít libovolné 
tlačítko. Zrušení nebo změnu nastavení časovače lze provést 
kdykoliv během odpočítávání.

2.9 Nastavení kontrastu displeje 
Pro úpravy kontrastu nastavte nejprve na displeji čas „00:10“ 
(2.9.1) a volbu potvrďte. Následně současně stiskněte a 
přidržte tlačítka „+“ a „-“ na dobu přibližně 10 vteřin, dokud 
se na displeji ovládacího panelu spotřebiče nezobrazí nápis 
„CO“ indikující vstup do režimu úpravy nastavení kontrastu 
displeje (2.9.2). Úpravu tohoto nastavení následně provedete 
prostřednictvím tlačítek „+“ nebo „-“. Po několika vteřinách 
dojde k automatickému uložení realizované změny a hodiny 
lze nastavit zpět na aktuální čas.

Režimy pečení (v závislosti na modelu)

Horkovzdušný ohřev (doporučená teplota 180 °C; 
nastavitelná teplota v rozmezí 35–235 °C)
Přípravu pokrmu provádí kruhové topné těleso spolu s 
ventilátorem. Rychlý nárůst teploty: některé pokrmy je 
možno péct bez nutnosti předehřívání trouby. Vhodné pro 
přípravu bílého masa, ryb a zeleniny a pro souběžnou 
přípravu pokrmů až na 3 úrovních.

Konvenční ohřev s ventilátorem (doporučená 
teplota 200 °C; nastavitelná teplota mezi 35–275 °C)
Pokrm je zahříván horním a spodním topným tělesem s 
pomocí ventilátoru. Rychlý nárůst teploty: některé pokrmy 
je možno péct bez nutnosti předehřívání trouby. Tento 
režim doporučujeme pro přípravu masa, ryb a zeleniny v 
zapékacích (kameninových) nádobách.

Gril s ventilátorem (gril, v závislosti na modelu, 
střední nebo intenzivní); doporučená teplota 200 °C; 
nastavitelná teplota v rozmezí 180–230 °C)
Pokrm je zahříván střídavě horním topným tělesem a 
ventilátorem. Předehřátí není nutné. Doporučujeme 
k přípravě šťavnatého a křupavého drůbežího masa i 
pečeně. Do spodní úrovně drážek zasuňte hluboký plech 
pro zachycení šťávy. Vhodné pro rožnění drůbežího 
masa i pečeně, pro přípravu jehněčích stehen, hovězích 
kotlet a ryb, při zachování kvalit rybího masa.

Spodní ohřev s ventilátorem (doporučená 
teplota 205 °C; nastavitelná teplota mezi 35–275 °C)
Kombinace tří zdrojů tepla různé intenzity: nejsilnější je 
zdroj v dolní části trouby (spodní topné těleso), dalším 
(menším) zdrojem je cirkulující teplý vzduch (ventilá-

tor), opečení do zlatova zaručuje třetí (nejslabší) zdroj 
tepla – gril (horní topné těleso). Pečení odspodu – rošt 
doporučujeme umístit do spodní úrovně drážek. Vhodné 
pro přípravu pokrmů s větším obsahem vody - slaných, 
sladkých a ovocných koláčů – při garanci důkladného 
propečení zespoda. Vhodné pro přípravu kvasnicových/
drožďových pokrmů (koláče, briošky, bábovky) a pro 
přípravu dokonalého soufflé bez nežádoucí horní krusty.

Konvenční ohřev
(doporučená teplota 240 °C; nastavitelná teplota v 
rozmezí 35–275 °C)
(doporučená teplota 200 °C; nastavitelná teplota v 
rozmezí 35–275 °C)

Úsporný konvenční ohřev (doporučená teplota 
200 °C; nastavitelná teplota v rozmezí 35–275 °C)
Při přípravě je aktivováno horní a spodní topné těleso, 
není užito ventilátoru. Vyžaduje předehřátí trouby před 
vložením pokrmu. Vhodné pro pomalé, delikátní pečení, 
např. jemné zvěřiny. Pro přípravu pečeně z červeného 
masa. Pro pomalé dušení pokrmů, které se nejprve 
připravovaly na varné desce (ragú, kohout na víně).

Intenzivní gril (doporučená teplota 275 °C; 
nastavitelná teplota v rozmezí 180–275 °C)
Střední gril (doporučená teplota 225 °C; nastavitelná 
teplota v rozmezí 180–275 °C)
Pokrm je ohříván horním topným tělesem bez ventilátoru. 
Před vložením pokrmu předehřejte troubu po dobu 5 
minut. Do spodní úrovně drážek zasuňte hluboký plech 
pro zachycení odkapávající šťávy. Ideální ke grilování 
kotlet, párků, toastů nebo krevet přímo na roštu.  

Udržování v teple/nakynutí těsta (doporučená 
teplota 80 °C; nastavitelná teplota v rozmezí 35–100 °C)
Tato užitečná funkce Vám umožní udržovat teplotu 
připravených pokrmů občasným ohřevem horním a 
spodním topným tělesem a současnou distribucí tepla 
ve varném prostoru trouby ventilátorem. Vhodné pro 
nakynutí chlebového, bábovkového nebo mazancového 
těsta (nádobu/formu s těstem lze uložit na dno trouby), 
rozmrazování potravin nebo předehřívání talířů (při 
teplotě nepřekračující 40 °C).

Pizza (doporučená teplota 210 °C; nastavitelná teplota 
v rozmezí 35–275 °C)
Příprava je v tomto režimu realizována ohřevem horním i 
spodním topným tělesem za současného užití ventilátoru. 
Po předehřátí trouby uložte pizzu ve třetí úrovni  drážek.

Chléb (doporučená teplota 200 °C; nastavitelná teplota 
v rozmezí 35–275 °C)
Příprava je v tomto režimu realizována ohřevem horním i 
spodním topným tělesem za současného užití ventilátoru. 
Po předehřátí trouby umístěte plech s těstem (v závis-
losti na velikosti připravovaného pečiva) do první nebo 
druhé úrovně drážek. Pro dosažení křupavé a zlatavé 
kůrky nezapomeňte na dno trouby umístit misku s vodou 
(použijte zapékací nebo jinou vhodnou nádobu). 
 



Rozmrazování (doporučená teplota 30 °C; nastavitel-
ná teplota v rozmezí 30–50 °C)
K rozmrazení dochází cirkulací omezeného množství 
tepla kolem potravin prostřednictvím ventilátoru. Vhodné 
pro rozmrazování křehkých potravin, které nesnášejí 
teplo (ovocné koláče, krémové dezerty, …). Maso, 
jemné pečivo nebo cukroví rozmrazujte při teplotě 50 °C 
(maso uložte na rošt, pod něj vložte misku k zachycení 
nepoživatelné tekutiny, vedlejšího produktu rozmra-
zování).   

Režimy přípravy použité k získání výsledků uvedených na energe-
tickém štítku spotřebiče v souladu s Evropskou normou EN 50304 
a v souladu s Evropskou směrnicí 2002/40/ES (v závislosti na 
modelu): 

 

3.1 Údržba příslušenství 
Příslušenství Vaší trouby lze mýt v myčce nádobí nebo ručně 
za pomoci malého množství čisticího prostředku. Při silném 
znečištění je vhodné nechat špínu předem odmočit.

Čištění interiéru trouby

Pyrolytické trouby
3.2 Pyrolytické samočištění

Před aktivací funkce vyjměte z trouby veškeré nádobí a příslu-
šenství (rošty, plechy, teleskopické posuvy apod.). Z pečícího 
prostoru odstraňte hrubé nečistoty. Příslušenství se speciální 
smaltovanou povrchovou úpravou vhodnou k pyrolytickému 
čištění lze v troubě ponechat. 
Při pyrolytických cyklech se mohou vnější povrchy spotřebiče 
zahřívat více, než při jeho obvyklém provozu, dohlédněte 
proto na to, aby se spotřebiče v průběhu pyrolýzy nedotýkaly 
děti.
Pyrolýza je samočistící cyklus, při kterém se vnitřní prostor 
trouby zahřívá na velmi vysokou teplotu, čímž dochází k 
účinnému odstranění (spálení) nečistot vzniklých v průběhu 
pečení. Zápachy a výpary jsou eliminovány katalyzátorem. 
Pyrolytický cyklus aktivujte při výraznějším znečištění vnitřní-
ho prostoru, nikoli po každém dílčím pečení.
Z bezpečnostních důvodů dochází při pyrolytickém čištění k 
automatické aktivaci zámku dvířek, které (poté, co vnitřní tep-
lota překročí úroveň obvyklou při pečení) není, až do skončení 
pyrolytického cyklu, možné otevřít.

Pyrolýza s okamžitým startem
V závislosti na modelu lze volit z několika typů cyklů:
           Pyrolytický samočistící cyklus v délce 2 hodin.
 Pyrolytický samočistící cyklus „PyroECO“ v délce 1    

hodiny a 30 minut.
Pyrolytický samočistící cyklus „PyroExpress“ v délce 59 
minut.

Délku těchto pyrolytických cyklů nelze uživatelsky modifikovat.

Speciální funkce pyrolytického cyklu „PyroExpress“ dokáže 
akumulovat teplo vyprodukované troubou při předchozím 
ohřevu a zpětně je využít k rychlému vyčištění mírně znečiště-
ného interiéru. 
Při aktivaci této funkce nejprve elektronický systém kontroly 
vnitřní teploty určí, zda je úroveň zbytkové teploty dostatečná 
k efektivní realizaci tohoto samočistícího cyklu. V případě, že 
tomu tak není, dojde místo ní k automatické aktivaci funkce 
„PyroECO“ (v délce 1 hodiny a 30 minut).

Displej ovládacího panelu musí před aktivací samočistícího 
pyrolytického cyklu zobrazovat čas a nesmí problikávat. Pro 
aktivaci některého z pyrolytických cyklů nastavte otočný volič 
funkcí do příslušné pozice        ,           nebo                (3.2.1). 
Při aktivaci pyrolytického cyklu dojde k uzamčení dvířek 
trouby. Aktivní bezpečnostní zámek indikuje displej spotřebi-
če zobrazením symbolu zámku (3.2.2). Po dokončení cyklu 
samočištění zobrazuje displej ovládacího panelu údaj „0:00“, 
k deaktivaci bezpečnostního zámku dveří dojde přibližně 30 
minut po dokončená cyklu samočištění. Otočný volič funkcí 
nastavte zpět do pozice „0“.

Pyrolýza s odloženým startem
Toto nastavení lze realizovat u cyklů  a   .
Postupujte podle instrukcí uvedených v oddíle „Pyrolýza s 
okamžitým startem“, poté stiskněte tlačítko       dokud na 
displeji ovládacího panelu nezačne problikávat indikátor 
konce pečení       . Nyní můžete realizovat potřebné nastavení 
a prostřednictvím tlačítek „+“ a „-“ odložit spuštění pyrolytic-
kého samočistícího cyklu tak, aby k jeho ukončení došlo v 
požadovanou (nastavenou) dobu. Po dokončení samočištění 
nastavte otočný volič funkcí zpět do pozice „0“.

3.3 Čištění dveří
Demontáž skel 
Po jejich úplném otevření dvířka zajistěte v nejnižší pozici 
červenou zarážkou dodanou v plastovém sáčku s příslušen-
stvím (3.3.1). Skleněná výplň dveří, sestávající, v závislosti 
na modelu, z několika vrstev skla, je vyjímatelná, pro jejich 
snazší vyčištění lze tedy jednotlivé části skleněné výplně dveří 
vyjmout. 
Při vyjímání postupujte podle následujícího návodu: 
K vyjmutí první (vrchní) skleněné výplně dveří použijte dodaný 
kovový nástroj (špachtli) – jemným zapáčením v označených 
místech (podle pokynů na obrázcích 3.3.2 a 3.3.3) skleněnou 
výplň uvolněte a vyjměte.  
K čištění skleněných výplní dveří používejte měkkou houbu a 
prostředky určené k mytí nádobí (3.3.4). Skla dveří nepono-
řujte do vody. K jejich vyčištění nepoužívejte lešticí přípravky 
ani houby s drsnými povrchy. Vyčištěná skla omyjte tekoucí 
vodou a vysušte vodným hadříkem (např. mikrovlákno, které 
nezanechává chloupky).
V případě potřeby vyjměte a vyčistěte také další (vnitřní) 
skleněné výplně dveří (3.3.5). Vnitřní skleněná výplň dveří 
sestává, v závislosti na modelu, z jednoho nebo dvou skel 
usazených (v každém ze svých rohů) na 4 černých plastových 
segmentech (3.3.6).

Zpětná montáž skel 
Po omytí a vysušení osaďte vnitřní skla dveří příslušnými 
plastovými rohy (3.3.7 – 3.3.8) a výplň (výplně) uložte tak, aby 
se jejich označené strany („L“, „R“) nacházely na straně pantů 
(3.3.9). Poté uložte (a jemným tlakem zacvakněte) vrchní sklo 
tak, aby byl jeho nápis „P.Y.R.O.L.Y.T.I.C“ z Vaše pohledu 



čitelný (3.3.10). Vyjměte červenou plastovou zarážku použitou 
v předchozích krocích k zajištění bezpečné pozice dveří 
(3.3.11). Váš spotřebič je nyní připraven k dalšímu použití. 

3.4 Čištění vnějších povrchů
K vyčištění displeje ovládacího panelu použijte měkký hadřík 
s menším množstvím prostředku pro čištění skla. Nepoužívej-
te abrazivní čisticí prostředky nebo krémy, houbičky s drsnými 
povrchy, drátěnky apod.
Pro dokonale šetrné čištění Vašeho spotřebiče a jeho dlouhé 
udržení v perfektní kondici doporučujeme používat prostředky 
značky Clearit, které lze objednat na ad-
rese dodavatele www.elmax.cz nebo 
zakoupit u Vašeho prodejce spotřebičů 
BRANDT.

3.5 Výměna žárovky vnitřního osvětlení.
VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky vnitřního osvětlení se, 
pro prevenci rizika zasažení elektrickým proudem, ujistěte, 
že je spotřebič odpojen od zdroje elektrické energie. Výměnu 
provádějte až po řádném vychladnutí spotřebiče.
Typ žárovky (v závislosti na modelu): 
15W, 220-240V~, 300 °C, E14.
25W, 220-240V~, 300 °C, G9.
Pro manipulaci s kytem a žárovkou vnitřního osvětlení dopo-
ručujeme užití gumových ochranných rukavic (3.5.1).

V případě výskytu některých provozních problémů nebo 
drobnějších závad se můžete pokusit, ještě před kontaktováním 
autorizovaného poprodejního servisu, o jejich samostatné řešení 
podle doporučení navrhovaných níže.  

4.1 Trouba nehřeje. Přesvědčte se o řádném připojení 
spotřebiče k síti. Zkontrolujte pojistku/jistič silového obvodu. 
Nastavte vnitřní teplotu trouby na vyšší stupeň.

4.2 Vnitřní osvětlení trouby nefunguje. Ověřte 
řádné připojení spotřebiče k síti. Zkontrolujte pojistku/jistič 
silového obvodu. Vyměňte žárovku vnitřního osvětlení.

4.3 Spotřebič vydává zvukový signál (pípání)
Spotřebič signalizuje dosažení požadované vnitřní teploty 
nebo dokončení pečícího cyklu.

4.4 Chladící ventilátor zůstává v provozu i po 
vypnutí trouby. Nejedná se o závadu. Aby se varný pros-
tor (i vnější povrchy) trouby po dopečení rychleji ochladil(y), 
zůstává ventilace v provozu ještě nějakou dobu po dokončení 
pečícího cyklu (proces lze případně urychlit otevřením dvířek). 
Nedojde-li však k deaktivaci ventilace ani po 60 minutách 
jejího konstantního provozu (od dokončení pečícího cyklu), 
obraťte se na autorizované poprodejní servisní středisko. 

4.5 Nedošlo ke spuštění pyrolytického cyklu. 
Ověřte řádné dovření dvířek trouby. V případě závady na 
bezpečnostním zámku dveří nebo teplotním snímači se 
obraťte na autorizované poprodejní servisní středisko.

4.6 Na displeji problikává symbol zámku. 
Spotřebič signalizuje závadu na bezpečnostním zámku dveří. 
Kontaktujte servisní středisko.

Tento spotřebič byl vyroben se zvláštním zřetelem 
k ochraně životního prostředí.
Děkujeme i Vám, že se na tomto trendu podílíte. Spotřebič (i jeho 
obalový materiál) obsahuje řadu recyklovatelných materiálů. Obaly 
spotřebiče proto jednoduše neodhoďte, roztřiďte je a odevzdejte k 
opětovnému užití jejich odložením do příslušných kontejnerů.

Ekologicky vhodná likvidace
Tento symbol na výrobku nebo jeho balení udává, že 
tento výrobek nepatří do domácího odpadu. Po ukončení 
jeho životnosti, je nutné spotřebič odevzdat do sběrného 

místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení nebo 
využít služeb dodavatele, tak, aby mohla být zajištěna jeho řádná 
likvidace v souladu s Evropskou směrnicí 2002/96/ES. Zajištěním 
správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Podrobnější in-
formace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního 
úřadu, služby pro likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, 
kde jste výrobek zakoupili.

Zpětný odběr
Tento spotřebič je dovážen firmou ELMAX STORE a.s. Firma je 
povinna, po ukončení jeho životnosti, zajistit zpětný odběr a od-
borné odstranění, případně jeho využití. Pro splnění této podmínky 
má dovozce uzavřenou smlouvu s firmou ELECTROWIN a.s., 
která má svou síť míst zpětného odběru v celé České republice. 
Seznam sběrných míst je k dispozici na internetové adrese: 
www.electrowin.cz nebo www.elmax.cz.

Pohotovostní režim
Není-li trouba aktuálně užívána, uvede se, vždy po uplynutí 
30 vteřin, během nichž nedojde k intervenci uživatele, do 
pohotovostního režimu -  dojde k potlačení jasu displeje za 
účelem snížení spotřeby elektrické energie. V závislosti na 
modelu může displej spotřebiče při aktivním režimu pečení s 
odloženým startem indikovat svůj přechod do pohotovostního 
režimu animací (zobrazovanou střídavě s časem).  
K deaktivaci pohotovostního režimu dojde po stisknutí libovol-
ného tlačítka nebo manipulaci otočného voliče funkcí.

Tipy pro úsporu energie
Troubu předehřívejte jen ve výše doporučených případech. V 
průběhu přípravy neotevírejte dvířka trouby. 



Další informace o produktech značky BRANDT naleznete na 
webu: www.brandt.cz, jehož prostřednictvím (v oddílech 
„Kontakt“ nebo „Servis“) nás můžete i kontaktovat.

Opravy
Veškeré opravy Vašeho spotřebiče musí provádět kvalifikovaný 
personál autorizovaného servisu. Kontaktujete-li servisní středisko, 
uveďte technikovi kompletní údaje o Vašem spotřebiči (model, typ, 
sériové číslo), které naleznete na typovém štítku umístěném na 
spotřebiči (1.1.1).

Originální náhradní díly
Při servisních zásazích požadujte výhradně užití originálních 
náhradních dílů s certifikátem zaručujícím jejich původ. 

Výhradní dovozce: ELMAX STORE a.s. 
Horní Těrlicko 777, 735 42 TĚRLICKO, tel.: 599 529 262
CENTRÁLNÍ DISPECINK SERVISU: 599 529 251 , 254


